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KaHouoam hinonociunux Hayk, OOyeHm,

doyenm kagpedpu aneniicbkoi inonoeii ma nepekiady
Jlepoicasnozo U020 HABUATLHO20 3aKNAOY
«/[onbacvxuii depocasrutl nedazociunull YyHigepcumenmy

VY cTarTi pO3WISIHYTO AHIIOMOBHI iH(OpMAIiiiHI TEKCTH y chepi OXOPOHU 3A0POB’S SIK 00 €KT CIEIiaTi30BaHOTO
HepeKIaay. AKTYaJbHICTb JOCTIIKCHHS 3yMOBJICHA 3pOCTAHHAM POJIi MIXXKHAPOIHOI KOMYHIKAIIi1 00 TPOMAICHKOTO
3710pOB’sI, HEOOX1JHICTIO ONIEPATHBHOTO MOIMINPEHHS TOCTOBIPHOT MEIMYHOI iH(pOpMAILIi] Ta PO3MHUPEHHIM cep Mpo-
(eciifHOT miANBHOCTI mepeknanada. [HpopmariiiHi TeKCTH OpraHiB OXOPOHH 3[0POB’SI MOEJHYIOThH CIICIiaTi30BaHy
MEIMYHY TEPMIHOJIOTIIO 3 OPIEHTAINIEI0 Ha IMPOKE KOJIO PEIMITIEHTIB, 10 3yMOBITIOE TTIOTPeOy B 3a0e3MeYeHH] TepMi-
HOJIOT1YHOT TOYHOCTI, KOMYyHIKaTHBHOI IOCTYITHOCTI Ta parMaTHyHO1 aJIeKBaTHOCTI Mepekiary. MeToro JOCHiHKEHHS
€ BUSIBJICHHSI 0COOIMBOCTEH Mepekiiaay aHIIOMOBHHX iH(OpPMAIIIHHIX TEKCTIB OpPraHiB OXOPOHH 370POB’Sl YKpaiH-
CBHKOIO MOBOIO Ta CHCTEMATH3allisl PillleHb, 3aCTOCOBAHMX i Yac ix mepekiagy. MarepiajgoM DOCITIKEHHS CTaJIN
ABTCHTHYHI aHIJIOMOBHI iH(QOPMAIIiHHI TEKCTH OMIIIIHHIX YCTAaHOB OXOPOHHU 3A0POB’s. Y poOOTi BUKOPUCTAHO OIH-
COBUH, MOPIBHSUTbHUN, KOHTEKCTYaIbHUH 1 MEPeKIIaJ03HABUMA METOIU JOCIIKCHHS. YCTaHOBJICHO, IO MepeKial
iH(pOPMAIIHIX TEKCTIiB IIbOTO THITY IPYHTY€ETHCS Ha KOMITIEKCHOMY 3aCTOCYBaHHI TePMiHOJIOT1YHOI €KBIBAJICHTHOCTI,
KOHKpeTH3alii, IparMaTudHoOl ajanTanii, eKCIUTiKalii, CHHTaKCHYHOI IepeOya0BH, KOMITPECii Ta JIeKCHUKO-TpaMaTHI-
HHUX 3aMiH. HaykoBa HOBM3HA MOJISITa€ B KOMIUIEKCHOMY aHaJli3i aHITIOMOBHHUX iH(OpMAaNiifHUX TEKCTiB MEIUYHOTO
3MICTy SIK OKPEMOTO 00’€KTa CIIEIiai30BaHOTO MepeKIaay Ta CHCTeMaTH3alil MepeKiaanbkuX pilleHb 32 iXHIMU
¢$yHKIisMH B riponeci nepekiary. [pakTuaHe 3HaYCHHS OfIepyKaHNX PE3YIBTATIB MOMSTAE B MOXKITMBOCTI 1X BUKOpHC-
TaHHS IT1]] Yac BUKJIAIaHHS TUCIUILTIH 31 CIIeIiali30BaHOTO TIepeKIIaly Ta B podeciiiHiil mepekiaianbKii JisiTbHOCTI.

KurouoBi ciioBa: cremianizoBanuidl niepekiall, MEAUYHUN Mepeknaa, iHpopmaliiiHi TekcTH, chepa 0XOpOoHH
37I0pOB’s, IepeKIIafabki TpanchopMmarii, mparmMaTHyHa aJanTaris, aHI0-yYKpaiHChKUH MepeKna.

The article examines English health information texts as an object of specialised translation. The relevance of the
study is determined by the growing importance of international communication in public health, the need for the prompt
dissemination of reliable health information, and the expanding professional role of translators. Health information texts
produced by public health authorities combine specialised medical terminology with a clear orientation towards the general
public, thus requiring terminological accuracy, communicative accessibility, and pragmatic adequacy in translation. The
study aims to identify the translation-specific features of English health information texts and to systematise the translation
solutions employed in their rendering into Ukrainian. The research is based on authentic English-language health information
texts published by official public health institutions. The study applies descriptive, comparative, contextual, and translation
analysis methods. The findings indicate that the translation of health information texts relies on the integrated application of
established terminological equivalents, specification, pragmatic adaptation, explicitation, syntactic restructuring, compression,
and lexical and grammatical substitutions. The scientific novelty of the research lies in the comprehensive analysis of this
category of specialised texts and the systematisation of translation solutions according to their communicative functions. The
findings may be applied in specialised translation courses and professional translation practice.
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IocranoBka npodsiemu. MenuuHuii nepekiai HATKUTh 10 HAHCKIIAIHIIINX PI3HOBU/IIB CIIEIai30-
BAHOTO TEPeKIaTy, OCKUIBKH Mepedadae BiATBOPEHHs iH(pOpMAIlil, TOUHICTh SKOi O€3M0Cepe/IHBO BIUTBAE
Ha MPaBUJIBHICTD 11 CIPUIHATTA Ta IPAKTUYHOTO 3acToCyBaHHs. OCOOIMBOrO 3HaUYCHHS HA0YBAE MEPEKIal
iH(OpMALIHHNIX TEKCTIB, MTOTOBICHUX OPraHAMH I'POMAJICBKOTO 3/10POB’sl, sSIKI TO€IHYIOTh CIIELiali30-
BaHy MeJIMYHY 1H(OPMALLiO 3 OpIEHTALIIEI0 HA IITMPOKE KOJIO peLHITieHTIB. Taki TEKCTH BUKOHYIOTH HE JIMIIE
iH(OpMAaTUBHY, a i peKOMeH1alliiHy Ta npoditakTiyHy (QyHKLIT, ToMy HepeKsia] Mae 3a0e3MeuyBaTH OTHO-
YaCHO TEPMIHOJIOTTYHY TOUHICTb, 3pO3yMUTICTh BUKJIATy i KOMYHIKaTHBHY €(DEKTUBHICTb.

B ymoBax akrtuBizawii MDKHApOAHOI cmiBmpaimi y c¢epi rpoMajCbKOTO 310pOB’s, MOUIMPEHHS
U poBUX iHPOPMALIIHHUX pecypciB Ta HEOOX1THOCTI ONEPATUBHOTO 1H(HOPMYBAHHS HACEICHHS PO
1H(EeKiITHI 3aXBOPIOBAHHS, BAaKLIMHAIIII0, Xap4OBY O€3IeKy, AKICTh MUTHOI BOAM M 1HII1 MUTAaHHS 0XO-
POHU 3]10pOB’sl 3pOCTa€ MOTpeda y BUCOKOSKICHOMY aHIJIO-yKpaiHChKOMY TepeKiaii iHhopMaiiiftHux
MmarepiainiB. [lonpu 3HaYHYy KUTBKICTh JOCIIIKEHb MEIUNYHOTO NIEepeKIaly, 0COOIUBOCTI BIATBOPEHHS
AHIJIOMOBHMX 1H(QOPMAIIHHUX TEKCTIiB, alpeCOBAHUX HeCIHeLiaticTaM, 3aJIUIIaI0ThCs HEJOCTaTHBO
BUCBITJICHUMH, 1110 3yMOBJIIO€ aKTYaJIbHICTh LIbOTO JIOCIIIKESHHSI.

AHaJi3 ocTtaHHiX gociairkens i myOmaikauniii. [IpoGnemaTrka mepexnanxy MEIUYHUX TEKCTIB
OCTaHHIMHM POKaMHM NpHUBEpTae Jaenaii OuIblly yBary JOCIIIHHUKIB y 3B 513Ky 3 PO3BHTKOM MIXHa-
POAHOT KOMYHIKalii y raimy3i OXOpOHH 370pOB’s, aKTUBHUM HOLIMPEHHSM CIIeliali30BaHuX iH(pop-
MaIiifHUX pecypciB 1 3pOCTaHHAM MOTPeOU B JOCTYIHIM Ta JOCTOBIpHIiH 1H(POpMAIT I MAIIEHTIB
1 paxiBuiB. CyyacHi mpaili OXOIUTIOIOTh IIUPOKE KOJIO MUTaHb — BiJ (PyHKIIIOHYBaHHS MEIUYHOI TEp-
MIHOJIOTIT ¥ mepekaaanbkux TpaHchopMmaliiii 10 npodeciitHoi BiAMOBITATBHOCTI MepeKiIaiada Ta
0COOIMBOCTEH crierianizoBaHoro Iuckypey. [Ipore aHani3 HayKOBHX JKepes CBIAYUTH, IO aHIJIO-
MOBHI iH(OpPMAaLii{HI TEKCTU OpraHiB rpOMaJCHKOTO 3/10pOB’s SIK CAMOCTIMHUN 00’ €KT MepeKiIa03-
HABUYOTO JOCIIJDKEHHS MOKHU 1110 HE OTPUMAJIH HAJIEKHOTO BUCBITICHHS.

[Ipodeciitny BiAMOBiIAIBHICTB EPEKIIAAAUa T CYCIUIbHE 3HAYCHHS MEIUYHOTO MEePEKIIATy Kpi3b
pU3My CydacHUX BUKIHMKIB O. ApiaamoB i €. YepHEHKO po3IIAJatoTh SIK OJIMH 13 BU3HAYAJIbHUX YHH-
HUKIB SIKOCTI crieniaiaizoBanoi komyHikaii [ 1]. OcoGnuBocCTi pyHKIIIOHYBaHHS MEMYHOTO IIEPEKIATy
B ymMoBax BoeHHoro yacy K. baiima ta O. baiiiia anani3yoTh y IIMPIIOMY COLIaJbHOMY KOHTEKCTI,
MIOB’S3yI0YH HOT0 13 NIATPUMAHHSAM MIKHAPOAHOI B3a€MOI, JOCTYIHOCTI MEANYHOI iH(popMmarii Ta
MIATPUMKOIO CUCTEMH OXOPOHHU 310poB’s [2]. [Tompu BiIMIHHOCTI B TIPEAMETI TOCIIKEHHSI, 0OH B
paLli MepeKOHJIMBO AEMOHCTPYIOTh, 110 MEAMYHHM Nepekyia/l BAKOHYE He JIUILIE MOBHY, a i BaXIIUBY
cycnuibHy (QyHKIi0. Pa3oM 13 THM yBary aBTOpiB 30CEpPEKEHO MEPEBAKHO HA 3arajbHUX MPUHIIM-
nax npodeciitHoi qisIbHOCTI MepeKIIaaua, ToIi SK MOBHI 0COOMMBOCTI iH(GOPMAIIHHUX TEKCTIB JUIs
IIMPOKOTO KOJIa PELUIIEHTIB 3aJMIIAIOTHCS 11032 MEKAMHU IXHBOTO aHAJII3Y.

Kommuieke mepexiaganbKux TPYIHOLIIB, 10 BUHUKAIOTH IiJ] Yac BIATBOPEHHS MEIUYHUX TEK-
CTIB 3 aHIJIICBHKOT Ta HIMELbKOi MOB YKpaiHchbkoro, M. Bepesybenko ta b. Ctaciok 10CHiKyIOTh 13
MO3MIIN MMOE€THAHHSA TEPMIHOJOTTYHOI TOYHOCTI, KOHTEKCTYaIbHOT 3yMOBIIEHOCTI Ta MparMaTHYHOI
anexBarHocTi nepekiany [3]. Teoperuuni 3acaau crierianizoBanoro nepeknany Jx. bipH po3misgae
3HAYHO IIHUPIIE, XapaKTEPU3YIOUH HOTO SIK MPOIEC HOCATHEHHs (PYHKIIOHAIBHOI €KBIBaJIEHTHOCTI,
y SIKOMY T€PMIHOJIOT1YHA TOYHICTh MOEJHYETHCA 3 €()EKTUBHICTIO CIIEL1aT1130BaHOTO CIUIKYBaHHS [4].
[Monpu pi3HMIA 0OCST TOCIIIKYBAHOTO MaTepiaiy, 00u/Ba MiAX01u 30iraloTbesl B PO3yMiHHI TOTO, 110
YCHILIHUNA Creniaai30BaHuil Mepeksia] BU3HAYAETHCS 3/1aTHICTIO 3a0€3MeYUTH OBHOLIHHE (PYHKITI-
OHYBAHHS TEKCTYy B HOBOMY KOMYHIKaTUBHOMY cepeaoBulli. Tox nepexyiaaanbKi pilieHHs JOUiIbHO
PO3MISAAATH K B3aEMOIIOB’I3aHY CUCTEMY, @ HE SIK CYKYIHICTh OKPEMHX TpaHC(pOpMalliil.

[Ipobaemu (GyHKLIOHYBAaHHS MEAMYHOI TEPMIHOJIOTIi BUCBITICHO B CyYaCHHMX JIOCIHIHKEHHIX
y KUIBKOX B3a€MOJIONOBHIOBAJIbHUX HampsmMax. Crienudiky nepexsiaay HiMEIbKOMOBHUX MEIHYHUX
tekcTiB O. 3y6ad i A. Jlirens aHami3ytoTh Kpi3b NPU3MY TOYHOCTI BIATBOPEHHS CIIEIialli30BaHOl Tep-
MIHOJIOT1], CTaHJAPTU30BAHUX MOBHHX KOHCTPYKLiH 1 mpodeciitnoi Homenknarypu [5]. HeoOxin-
HICTh HOPMATHBHOTO BIOPSIIKYBaHHS yKpaiHChbkoi MeauuHoi Tepminoinorii H. Manens, B. Kamiii ta
O. Boiiuyk oOTpyHTOBYIOTH SIK OJHY 3 TEPEAYMOB €(EKTUBHOTO CIEIiali30BaAHOTO CILIKYBaHHS Ta
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6e3nexu namieHTis [6]. [Ipu npoMy MKAMCUMIUTIHAPHUN XapakTep MEJUUHOTrO nepekiany B. Mon-
tansT 1 M. T'oHcanec-/leBic XapakTepu3ylOTh SIK MO€IHAHHS MOBHHUX, KOTHITMBHHX, KYJIbTYpHHUX
1 mpodeciiHUX YMHHUKIB, 110 BU3HAYAIOTh BUOIp mepeknaganbkux crparerii [7]. CykynHICTh IMX
JOCTIIKeHb 3aCBITUY€, 10 TEPMIHOJIOTIYHA TOYHICTh € HEOOX1JHOI0, TPOTE HEJOCTATHHOI YMOBOIO
aJIeKBaTHOT'O MEPEeKIIay, OCKUIbKM BOHA MA€ TIOEHYBATUCS 3 YPaxXyBaHHAM aJipecara, KOMyHIKaTHUB-
HOT MeTH Ta (PYHKIIOHAJIBHUX O0COOIMBOCTEN TEKCTY.

CyuacHi TeHJeHIIi{ PO3BUTKY MEIUYHOTO MEPEeKIaly JAe/ali TiCHIIIE OB’ A3yI0ThCs 3 IU(PPOBUMU
TEXHOJIOT1sIMH Ta aBTOMATU3aLI€I0 MIXKMOBHOI KOMYHiKaIlii. MOXJIMBOCTI BAKOPUCTAHHS MALTMHHOTO
nepekaay s momupenns ingopmanii y cdepi rpomaacekoro 3nopos’s I1. C. Eppepa-Ecnexens
1 C. Pax aHami3yroTh 3 OIVIs1y Ha HEOOX1AHICTh TOYHOCTI, 3pO3yMIJIOCTI i KyJIBTYpHOI MPUHHATHOCTI
NepeKIaieHuX MoBioMieHb [8]. 3ampornoHoBaHi aBTOpaMH BHUCHOBKM CBIT4aTh NP0 HMOCHUJICHHS
yBard 70 iHQpOpMaIiiiHUX TEKCTiB, OPIEHTOBAHUX Ha MIMPOKE KOJIO KOPHUCTYBauiB, OJHAK OCHOBHUMN
aKIEHT 3pO0JICHO HAa TEXHOJIOTTYHHUX acleKTax MepeKiaty, TO/l SK JIHIBICTUYHI OCOOIUBOCTI aHIJIO-
YKpPaiHChKOTO BiITBOPEHHS TaKUX TEKCTIB MOTPEOYIOTh MOAAIBIIOTO BUBUCHHS.

VY3aranpHeHHs pe3yibTaTiB MPOAHATI30BaHUX JOCHIDKEHb A€ MiJCTaBH CTBEPAXKYBaTH, LIO
Cy4acHe NepeKyIal03HaBCTBO C(hOPMYBAJIO IPYHTOBHE TEOPETUYHE MiAIPYHTS JJIsi BUBUCHHS MeIU4-
HOTO TIepeKyIaay, OKPECIUBIIN OCHOBHI HANpPsIMH JOCIiIKEeHb, OB s3aH1 3 MpodeciiiHo0 BiAMOBI-
JANBHICTIO NepeKiiagaya, PyHKIIOHYBaHHIM CIEI1ali30BaHOT TEPMIHOJIOT 1T, TepeKIaJallbKUMH TPY/I-
HOII[AMH, KOMYHIKaTUBHOIO €(DEKTHUBHICTIO Ta BIUIMBOM LU(POBUX TEXHOJIOTIH Ha MEepeKIagalbKy
JisutbHICTB. PazoM 13 TuM iH(oOpManiiiHi Matepianu BcecBiTHBOI opraHizaliii 0XOpoHH 370pOB’S Ta
LentpiB 3 KoHTpOJIIO Ta npodinakTuky 3axBoproBanb CILIIA, siki cbOroAHI BU3HAYAIOTh MIKHAPO/IHI
CTaHJApTH 1HPOPMYBAHHS HACEJIEHHS U CTAHOBISATH 3HAYHY YACTHHY AHITIOMOBHOTO iH(OpMarliii-
HOTO MPOCTOPY Yy cdepi rpoMaachKoro 310poB’s [9; 10], 3anuImarThCcsi HEJOCTATHRO JIOCIIKCHUMH
came sIK 00’ €KT aHIJIO-YKPaiHCHKOTO CIIELiali30BaHOTO MEPEKIIaTy.

OTxe, TONpPU ICTOTHUM PO3BUTOK CyYaCHHMX IOCITI/KEHb MEIMYHOIO MEpeKiaay, aHITIOMOBHI
iH(pOopMaIliiiHi TeKCTH y c(hepi OXOPOHU 310pOB’ S K CAMOCTIHHHI 00’ €KT aHIIIO-YKPaTHCHKOTO CIIeTli-
aJ1130BaHOT0 NEepeKyIaly 3aIUIIaI0ThCsl HEAOCTaTHRO NOCiKeHUMH. OKpeciieHa HayKoBa IporajanHa
BU3HAYAE AKTYaJbHICTh JOCIKEHHS Ta 3yMOBJIIOE HEOOX1HICTh KOMIJIEKCHOTO aHai3y aHIJIOMOB-
HUX 1H(pOPMALIHHUX TEKCTIB y chepi OXOPOHH 310pOB’s SIK 00’ €KTa CIELiaTi30BaHOrO epeKiIary.

Meta pocaimzkenHs. [lochipkeHHS CIPsSMOBaHE HA BUSBJICHHS OCOOJIMBOCTEH aHIVIO-yKpaiH-
CBKOTO TepeKiany iHGopMaliiiHuX TeKCTiB y cdepi OXOPOHHU 370pOB’S Ta CHCTEMAaTH3aLlI0 Mepe-
KJIa/IallbKUX PillIeHb, 10 YMOXJIUBIIOIOTH aJIeKBaTHE BiATBOPEHHS IXHBOTO 3MICTY, TEPMIHOIOT1YHOT
TOYHOCTI, MIParMaTUYHOrO MOTEHIIAy W KOMYHIKaTMBHOI cripsiMoBaHoCTi. J{is peanizauii nmocras-
JICHUX 3aBJIaHb OXapPaKTEPU30BAHO AHIIIOMOBHI 1H(POPMALiiiHI TEKCTH OPraHiB OXOPOHHU 37J0POB’S SIK
00’ €KT crelianizoBaHoOro MepeKIiay, BU3HaYeHO OCHOBHI MEpeKIaialibKi TPYIHOII, TPOaHaIi30BaHO
criocoOu nepenadi MeAUYHOT TEPMIHOJIOTIT, IHCTPYKTUBHUX KOHCTPYKIIH, KyJIbTYpHO-CHIEIIM(DIYHIX
peaniii 1 Ha3B yCTaHOB, CUCTEMATU30BaHO MEPEeKIaiallbKi PIICHHs BIAMOBIIHO 10 IXHIX (YHKIIH Ta
3’5ICOBAHO IXHIO pOJIb y 3a0e3MeueHHI KOMyHIKaTUBHOI e(DeKTUBHOCTI epeKary.

Buxkuiax ocHoBHOT0 MaTtepiasxy. MarepiaiaoMm JOCIIKEHHS CTaJId aHIVIOMOBHI 1H(OpMaIiiiHi Tek-
ctu BececBiTHBOI Oprasizarii 0XopoHu 310poB’s, LleHTpiB 3 KOHTPOIIIO Ta MPOIAKTUKY 3aXBOPIOBAHb
CILIA # iHmmx oiniiiHUX YCTaHOB Y c(epl IpoMaJICHKOTO 37I0pPOB’ s, IPUCBAYCHI MPOQITaKTULL iH(EK-
LIAHUX 3aXBOPIOBaHb, OE3MEUHiI MOBEIHIII HACEICHHS, Xap4yoBiii Oe3melli Ta 30epeKeHHIO 30POB L.
[lepexnan KOpIyCy TEKCTIB 31MCHIOBaBCA y cepeaoBHILi memoQ i3 3aCTOCYBAaHHSAM TEXHOJIOTII mepe-
KJaanpKoi mam’ti (translation memory) Ta Tepminomnoriunoi 6asu (term base). Lle 3abe3neuyBano
MIOCJI/IOBHE BHKOPHCTAaHHS HOPMAaTUBHHMX TEPMIHOJIOTIYHHMX BiANOBIJHUKIB, YHI(IKOBaHYy Iepenady
MOBTOPIOBAaHUX MOBHHMX OJMHHIIb 1 JOTPUMAHHS MPHHIMITY TEPMIHOJIOTIYHOI y3romkeHocti. Jlonar-
KOBO TIepeKJia/l BAKOHYBABCs BIAMOBIIHO 10 BUMOT Translation Style Guide [11], o peramenTye npa-
BUJIA BIATBOPEHHSI BJIACHUX Ha3B, O(MIIIIHUX JOKYMEHTIB, Iep>KaBHUX YCTaHOB, Mporpam, adpesiaryp,
OIMHUILIb BUMIpY, (hOpMaTyBaHHs Ta IHIINX EIEMEHTIB CHeliali30BaHUX TEKCTIB.
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OmnparboBaHU KOPIYC TEKCTIB A€ 3MOTY MPOCTEKHUTU XapaKTEPHI 3aKOHOMIPHOCTI aHIJIO-YKpa-
fHCBKOTO Mepekiaay iH(popMaIiiiHuX MaTepialliB, aIpeCcOBAaHUX HITMPOKOMY KOJIy pelumieHTiB. Buco-
KU{ CTYIIHb CTAHAAPTU3ALIi MEJUYHOI TEPMIHOJIOTIi 3yMOBJIIOE BUKOPUCTAHHS YKpPAiHCBKUX Tep-
MIHOJIOT1YHUX BIMOBIJHUKIB, II0 320€3MEUyIOTh OJHO3HAYHE PO3YMIHHS clienianbHoi iH(opMmarii.
VY nocnipKyBaHOMY Marepialli Taka CTpareris 3acTOCOBY€EThCSI HacaMIIepesl IiJ] yac MepeKiIaay Ha3B
1H(EKIITHUX 3aXBOPIOBAaHb, MATOJIOTIYHUX CTAHIB, CUMIITOMIB 1 MEMYHUX MOHSTh.

HaiinocaiiioBHile TepMiHOIOTIYHA €KBIBAJCHTHICTh MPOCTEXKYETHCS IiJ] Yac MEpeKiIaay HasB
iH(eKmiitHuX 3aXBOproBaHb. Taxk, bird flu—nmawunuii epun, listeriosis —nicmepio3s, cryptosporidiosis —
KpUunmocnopuoio3 1eMOHCTPYIOTh BUKOPUCTAHHS YCTAJICHUX BIINOBITHHUKIB, 3aKPIIUIEHUX Yy Cydac-
Hill yKpalHChKiil MeauuHiil npakTuui. [lepekianay He BAA€THCS 10 ONMCOBUX KOHCTPYKIIH UM MOsiC-
HEHb, OCKUIBKM 3a3HAY€HI TEPMiHHU BXKe (YHKIIOHYIOTH y IpOoQeciiiHoMy i CyCHiIbBHOMY AMCKYpCl
Ta He MoTpeOyI0Th A0/1aTKOBOI afanTanii. HaBeaeHi npukiaay 3acBiI4yI0Th, 110 MiJ] Yac MepeKiIary
Ha3B 1H(MEKIIINHUX 3aXBOPIOBAHb IEpeBara MOCIiJJOBHO HAJAEThCSI HOPMATHBHHUM BiJIMOBIIHUKAM,
yCTaJIeHUM y Cy4acHIl yKpaiHChKi MEAMYHIN npakTuii. Bukopucranus came Takux HaliMeHyBaHb
3abe3mneyye He JIMIIEe TEPMiHOJIOTTUHY TOYHICTh, @ i Y3TOKEeHICTh NepeKiary 3 YAHHOIO MEAMYHOIO
HOMEHKJIATYPOIO Ta 0QiliiiHOI0 NpodeciiiHOI0 KOMYHIKAIIE0.

AHAJOTIYHMIA MiIX1I CIOCTEePIraeThes M Yac MEePeKIaay Ha3B MaTOMOTIYHUX CTaHIB 1 KIIHIYHUX
MPOsIBIB 3aXBOPIOBaHb. 30KpeMa, CIOBOCIONyUeHHs bloodstream infection — ingexyis kpogomoxy,
sepsis — cencuc, meningitis — MeHineim TIEPEIaHO 32 JOTIOMOTOI0 HOPMAaTHBHUX MEAMYHUX TEPMIHIB,
K1 TIOBHICTIO BIATBOPIOIOTH MOHATTEBHM 3MICT OpUTiHATY. Y LBOMY pa3i MepeKiIagalbke pillicHHS
I'PYHTY€ETHCSI HA BUKOPUCTAHHI TEPMiHIB, YCTaJIeHUX Y (paxoBiii miTeparypi i HOpMaTUBHUX TIOKYMEH-
Tax, M0 € HEOOX1AHOI YMOBOIO TOYHOCTI CHEIiaTi30BaHOTO MEePEKIIaIy.

OxpeMy rpymy CTaHOBIJIATh Ha3BU CUMIITOMIB 3aXBOPIOBAHb, JJIS MEPEKIAy SKUX TAKOXK Iepe-
BA)XKAIOTh YCTaJIeH1 YKpaiHChKi BIANOBITHUKH: muscle aches — 6inv y m’azax, diarrhea — Oiapes,
nausea — Hyooma, vomiting — ontoeanns, abdominal cramps — cnazmu 6 sicueomi, severe headache —
CUTbHULL 201108HULL OiNlb, Seizures — cyoomu. XapaKTEPHOIO OCOOIUBICTIO € IPArHEHHS MepeKiaiada
BUKOPHCTOBYBAaTH MEAWYHI HaliMEHYBaHHS, 30€epiralouu 3pO3yMiTiCTh TEKCTY Ul IIUPOKOTrO KoJja
yuTadis. [IpuKiIagy niaATBEpKYIOTS, 10 epeKiIafay Iparte marpuMaru 0ananc Mix (axoBOIO TOU-
HICTIO Ta JOCTYIHICTIO BUKJIATy. BUKOpUCTaHHS HOPMAaTUBHOI MEAWYHOT TEPMIHOJIOTIi OEAHYETHCS
13 3araJbHOBXHMBAHOIO JIEKCHKOIO, 3p03yMUIOI0 HE(axoBOMY aJpecaToBi, 110 MOBHICTIO BiAMOBiAa€e
KOMYHIKaTUBHOMY IPU3HAaUYEHHIO 1HPOPMAIIITHUX TEKCTIB Y cepi IpOMaIChKOTO 3710POB’s.

HaBith 3a BHKOpPHCTaHHSI yCTaJI€HUX TEPMIHOJOTTYHMX BiAMOBITHHUKIB MEpEKIaJalbKi pilIeHHS
BU3HAYAIOThCS HE (POPMATBHOIO BiJIOBIAHICTIO MOBHUX OJIMHMIIb, @ HEOOXITHICTIO 320€3MeUnTH HOp-
MAaTUBHICTh 1 KOMYHIKaTHBHY aJIeKBAaTHICTh yKpaiHChHKOTro TekcTy. Harpukia, aHrmiiichke ClIOBOCIIO-
JTydeHHs fever BIATBOPIOEThCA SIK BUCOKA TeMIIepaTypa, a low-grade fever — sk He3HaYHE MiIBUILICHHS
Temrieparypu. Taki BiAMOBITHUKHY TOYHIILE BiTOOPaXat0Th MOBHY HOPMY YKpaiHChKUX 1H(OpMAIIHIX
TEKCTIB MEIUYHOTO CIPSIMYBAaHHS, Y AKUX KITIHIYHI TEPMIHA HEPIAKO 3aMiHIOIOTHCS 3BUUHILIMMU IS
azipecara HailMeHyBaHHAMU Oe3 BTpatu 3MicTy. [lomiOHi nmepekiaganbKi pillieHHs CBiAYaTh PO MOE-
HaHHS TEPMIHOJIOTIYHOI TOYHOCTI 3 OPIEHTALIIEI0 HA KOMYHIKaTUBHY JIOCTYITHICTh NIEPEKIaTy.

Hageneni npukiaay cBig4yarh, M0 BUKOPUCTAHHS HOPMATUBHHUX TEPMIHOJIIOTIYHUX BIAMOBIIHUKIB
€ 0a30BUM IPUHIMIIOM AHIIO-YKPaiHCHKOTO MepeKiaay iHPpopMaliiHUX TEKCTIB MEJUYHOTO CIIPIMY-
BaHH:. BomHowac 1006ip yKpaiHCHKUX BiJIMOBITHUKIB BU3HAYAETHCS HE JIUIIIE BUMOTAMH TEPMIHOIOT1Y-
HOI TOYHOCTI, a 1 HEOOX1AHICTIO 3a0€3MeUNTH 3PO3yMUIICTh 1H(POPMALIIT AJIS HIMPOKOTO KOJIa PELUITi€H-
TiB, 10 CTAHOBHUTH OJIHY 3 BU3HAYAJIbHUX 03HAK [[LOTO PI3HOBHLY CIIELiali30BaHOTO MEPEKIIATY.

Iopsiz 13 BUKOPUCTAHHAM YCTAJICHUX TEPMIHOJIOTTYHHUX BIIMOBIAHUKIB y JOCHTIPKyBaHOMY Marepi-
aJli aKTUBHO (PYHKIIOHYIOTh JIEKCUKO-CEMaHTH4HI TpaHc(opmallii, CpsMOBaHi Ha MiJBHUILIECHHS 3pPO-
3yMUTOCTI iH(OpMAIii Ui yKpaiHCBKOTO aapecara. HaillyacTOTHIIIMMU cepel] HUX € KOHKpeTH3allis,
JIEKCHKO-TPaMaTHYHi 3aMiHHU Ta KOMIpECisi. [X 3acTocyBaHHs 3yMOBJIEHE He BiIMiHHOCTAME MiX MeIuy-
HUMH TOHSTTSMH, @ OCOOIMBOCTSIMU 1X MOBHOI peripe3eHTallii B aHIIiHChbKIN Ta yKpaiHChKiil MOBax.
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HaiinponykTuBHINIOW TpaHC(hOpMAI€I0 € KOHKPETH3allis, 3a JOMOMOIOI0 $KOi Yy3arajbHEeHi
a0o OaraTo3Ha4yHi AHMIINACHKI OJMHUII NEpPEeJa0ThCSl TOUHIIIMMM YKPAiHCBKUMHU BiIOBIIHUKAMH.
3okpema, cnoBocnonydeHHs body fluids mepexnaneno sk Gionoriuni piauny, feces — sk mocif, a their
environments — SIK CepeJOBUILE iX yTpUMaHHs. Y BUIAJKY 3 JEKCEMOIO feces KOHKpeTH3allisi 3yMOB-
JieHa KOHTEKCTOM, OCKUIBKU HAEThCA MPO BUIUICHHS 1H(iKoBaHOI NTUL. Taki BiNOBIIHUKH KOHKpeE-
TU3YIOTh 3MICT OPHUTiHATY W YCyBatOTh MOXIIMBICTh HEOIHO3HAYHOTO TIIyMAueHHs, 10 Ma€ 0COOIMBE
3HAYEeHHS 1S 1H(POPMALIMHUX TEKCTIB MPO(QUIAKTHYHOTO XapakTepy. AHAIOTIYHUH MiAX11 MPOCTEXKY-
€TBCS y TIepekJIa il Water eXposures sik uiiaxu sapasxicents uepes 600y, 1€ BINTBOPIOETHCS HE OyKBaJIbHE
3HAYEHHS CJI0Ba EXPOSUre, a iioro (yHKIIOHATbHE HABAHTAXKEHHS B KOHKPETHOMY KOHTEKCTI.

KonkpeTn3saiiss BUKOPUCTOBY€ETHCSI TaKOXK, KOJIM OyKBaJIbHUI MeEpekiaj He HaJa€ JI0CTaTHbOI
3pO3yMUIOCTI Jy1sl yKpaiHchkoro untada. Hampukian, 3aronoBok What to do if you are exposed or
feel sick nepenano six 11jo pobumu 6 pasi konmaxmy 3 6ipycom abo nosi8u CUMRIMOMIE HE30YHCAHHSL,
a BuciiB monitor yourself for symptoms — sik cnocmepicamu 3a cumnmomamu. ITloniOHI pileHHS
JIEMOHCTPYIOTh IparHeHHs epekiiagada 3poouT iH(opMaliiro MaKCUMaIbHO OAHO3HAYHOIO, YHUKA-
1041 (POPMYITIOBAHb, SIKI MOXKYTh OyTH HE3PO3YMUTMMU 11032 AHIJIOMOBHUM KYJIBTYPHUM KOHTEKCTOM.

He MeHI BaJUBY poJib BIAITPAIOTh JIEKCUKO-TPAMaTH4HI 3aMiHH, SKi JalOTh 3MOTY BiITBOPUTH
3MICT TIOBIJIOMJICHHS BIIIIOBITHO J0 HOPM YKpaiHChKoi MoBHU. Tak, KOHCTpykuito can get listeriosis
NepeNiaHo K Modice po3suHymucs aicmepios, can include — sik moocyms nanexcamu, a are at higher
risk — sik maroms niosuwenutl puzux. Y KO)KHOMY BUIIAJIKy TEPEKIIaJ HE KOMIIOE rpaMaTuiHy MOJIEIh
AHIVIIMCHKOTO PEYCHHS, @ BUKOPUCTOBYE MPHUPOJHI /Ul YKPAiHCHKOI MOBM CHHTAKCUYHI W JIEKCUYHI
3aco0u. 3aBISKU LIbOMY TEKCT 30epirae HOpMaTUBHICTH 1 Pa30M 13 TUM HE BTpaya€e 3MiCTOBOI TOUHOCTI.

Komnpecist BUKOPHCTOBY€ETHCS B JOCIIIKYBAaHOMY Marepiajii MOpiBHAHO pialle, IPOTe B OKPEMUX
BUIA/IKAX CIIPHsIE€ YCYHEHHIO JIGKCUYHOI HATUIIKOBOCTI 0e3 BTpartu iHpopmauiiiHoro 3micty. Tak,
koHCcTpyKLito during contact and for 10 days after you stopped contact nepegaHo K i 4ac KOHTAKTy
Ta npotrsroM 10 aHIB micis WOro mpuruMHEeHHs, a pedyeHHs During boil water notices, always boil,
filter, or use bottled water — stk Ko niroTh Taki pekoMeHAaIi1, 3aBkK /A1 KU ITITh BOLY, PUIBTpYHTE ii
Y1 BUKOPUCTOBYHTE Oy TUIILOBAHY, Jie TOBTOPHO CJIOBO BO/Ia HE BXMBAETHCS, OCKUIBKU HOT0 3HAYCHHS
€ KOHTEKCTyaJbHO oueBUAHUM. [lomiOHI mepekiajanbKi pillleHHs yCyBalOTh HAJUIMIIKOBICTH MOB-
HOTO 0(hOpMIIEHHSI, 320€3MeUyI0Th IPUPOAHICTh YKPATHCHKOTO BUKJIAy Ta MOJIETIIYIOTh COPUNHHATTS
iHpopmarii 6e3 BTpatu ii 3MicTy.

[IpoananizoBaHi NMPHUKJIAIN CBI4ATh, IO JEKCUKO-CEMAHTUYHI TpaHc(opMmallii BUKOHYIOTh He
JIOTIOMIXHY, @ CHCTEMOYTBOPIOBAJIbHY (PYHKIIIIO B aHIVIO-YKpPaiHCHKOMY Iepekiiaai iHpopManiiHuX
MaTepialiB MeIUYHOrO CIpAMyBaHHA. IX 3acTocyBaHHs 3a0e3Neuye IOE€IHAHHS TEPMiHOIOITYHOT
TOYHOCTI 3 IPUPOJHICTIO YKPATHCHKOTO BUKJIALY, YCYyBa€ MOXJIMBI HEOJHO3HAYHOCTI Ta CIIPHsIE eek-
TUBHOMY CHPUHHATTIO iH(pOpMalii IIMPOKUM KOJIOM aapecaTiB.

Bonnowac anamni3 10CiipKyBaHOTO Marepiaiy 3acBiquye, 10 aJ€KBAaTHICTh MEpPEeKiIaay BU3HAYA-
€THCS HE JIMIIEC TOYHICTIO BIATBOPEHHS JIEKCHYHOTO 3HAYECHHSI OKPEMHUX MOBHMX OAMHUIL. He MeHI
BAXXJIUBUM € 30€pEeKEHHsI IparMaTUYHOl aJeKBaTHOCTI, sIKa repeadadae BpaxyBaHHSI MOBHUX, KYJIb-
TYPHHX 1 KOMYHIKaTUBHUX O0COOIMBOCTEH 1111bOBOI aynuTopii. Came TOMy nepekiiagad oOupae Taki
NepeKIaialbKi pillieHHs, SKi 320€31e4UyI0Th OIHAKOBUN KOMYHIKaTUBHUHN €(EKT y LiIbOBIH MOBI.

XapakTepHUM IIPOSIBOM IparMaTHYHOI afanTallii € mepekiia Ha3B YCTaHOB 1 opraHizaiiid. 30kpema,
Food and Drug Administration (FDA) BITTBOPEHO SIK Ynpaeuints 3 KOHmMpoto 3a NPOOYKMAMU Ul iKap-
cokumu 3acobamu CLILIA, Centers for Disease Control and Prevention (CDC) — sk Llenmpu 3 KoHmpoo
ma npoghinaxmuxu 3axeoprosans CLIIA, a United States Department of Agriculture (USDA) — sixk Minic-
mepcmeo cibcbkoeo eocnooapeméa CLLIA. Y HaBeneHUX MPUKIIaJaX BUKOPUCTAHO HE TPAHCIIITEPaIlito
o(iniiiHuX Ha3B, a IX PyHKLIOHANBHI YKpATHCHKI BiMOBIIHUKY, 110 YMOXIIUBIIIOIOTH PaBUIIbHE PO3Y-
MiHHS CTaTyCy YCTaHOB i cepu IXHbOI JISITBHOCTI YKPATHCHKUM YUTAYEM.

[Iparmaruuna ajanTanis IPOCTEXKYEThCA I11]] 4ac EepeKIaay Ha3B HOPMATUBHUX JOKYMEHTIB, JAep-
KaBHMX IPOrpam 1 creriaiizoBaHux iHopMmamiiHux pecypciB. 3amicTh OyKBaJbHOTO BiATBOPEHHS
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aHIJIOMOBHMX HaliMEHYBaHb MEpEKIagad BUKOPUCTOBYE (PYHKIIOHATIbHI BiIMOBIIHUKY a00 MOSICHIO-
BaJIbHI KOHCTPYKIIii, SIKI pO3KPHBAIOTh MPU3HAYCHHS BIAMOBIAHUX JOKYMEHTIB uu pecypciB. Takuii
HiAX17 MiHIMI3y€ PU3HMK HEMOPO3YyMIHHS Ta POOUTH 1H(OPMAIIiIO TOCTYIHOIO JUIsl PELUITIEHTIB, SIKI
HE 3HallOM1 3 0COOMUBOCTAMU CUCTEMHU 0XOPOHH 370poB’st CIIIA uu iHIMX aHIIIOMOBHUX KpaiH. Tak,
Food Safety Alert mepenano sik nonepedoicerns wjooo besneunocmi xapuosux npodykmie, a Health
Advisory — sik oghiyitini pexomendayii opeanie 0xoporu 300po6’s. Y HaBeICHUX MPUKIIAIaxX MparMa-
TUYHA aJlanTaiis 3a0e3nedye 3p03yMuTicTh Ha3B 0€3 BTPaTH iXHHOTO (PyHKIIOHAIBHOTO 3MICTY.

OxpemMy rpymy CTaHOBJISTH BUIIAAKH aJanTalii KyJasTypHO-crienudiunux peaniid. [lpuknanu mia-
TBEPIDKYIOTb, 1110 ITiJ] Yac MepeKsIaay Ha3B MIPOAYKTIB XapuyBaHHs, TOOYTOBUX MpeAMETIB a00 SBHUIII,
XapaKTepHUX Ul aHITIOMOBHOI KyJIBTYpH, IepeBaXkae GpyHKIioHaIbHU miaxin: deli meats mepexano
SIK 20mosi M 'sichi eupoou, Soft cheeses — sik w 'siki cupu, a hot dogs — sik cocucku. Y KO)KHOMY BUNIAJIKY
NepeKyIal OpIEHTOBAHUI Ha Iepeiady 3MiCTy, 3p03yMIJIOr0 YKpaiHCHbKOMY apecaToBi.

OpmHuM 13 pI3HOBUJIIB IParMaTUYHOI afanTaiii € eKCIUIiKallis, ska nepeadadae JOMOBHEHHS Biac-
HO{ Ha3BU KOPOTKUM MOSICHEHHAM, HEOOX1AHUM 1A 11 IPaBUIBHOTO PO3YMiHHS YKPAaTHCHKUM PELUIi-
enroM. Tak, Ha3By 988 Suicide & Crisis Lifeline nepenano sik eapsiua ninis 988 onst niompumru é pasi
cyiyuoanvhux oymox ma inwux kpuzosux cumyayiu, Farm Aid — sk Farm Aid ([onomoza gpepmep-
cbKum 2ocnooapcmeam), a Western Regional Agricultural Stress Assistance Program (WRASAP) — six
Western Regional Agricultural Stress Assistance Program (WRASAP, Pecionanvna npoepama nio-
MPUMKU 8 NOOOIAHHI Cmpecy NPAayi8HUKIE CLIbCbKO20 2ocnodapcemea 3axionux wimamis CLIIA). Taki
NepeKiIaialbKi pillieHHs 3a0e3MeuyoTh oJJHOUYacHe 30epexeHHs odiniiHoi Ha3BU Ta 11 3pO3yMLTICTh
JUIsL YKPATHCHKOTO PELHUITIEHTA.

OTxe, mparMaTuyHa aJlanTallis € OJHUM 13 BU3HAYaJIbHUX YMHHUKIB aHINIO-yKPaiHCHKOTO Iepe-
KJaay iHopMamiifHuX TEKCTIiB y cdepi oXxopoHU 310poB’s. IlpoBeneHuii aHamiz cBiAYUTH, 1O ii
3aCTOCYBAHHS JIa€ 3MOT'Y BpaXyBaTH KYJIBTYPHI, MOBHI Ta KOMYHIKaTUBHI 0COOJIMBOCTI I1JIOBOI ayIu-
TOPii, YMOXJIMBIIIOIOYM HE JIMIIE TOUHICTh BIATBOPEHHS 3MICTY, a i e(peKTUBHICTh 1H(OpMAIIfHOTO
BIUIMBY. Came 111 0COOJIMBICTh 3HAYHOIO MIpOIO BiApi3HSE Mepekiaa iHPOpMaLiiHUX TEKCTIB Bl
NepeKyIaay By3bKOCIEIiali30BaHOT MEAUYHOI JOKYMEHTAIII1.

BaxmiBuM CKJIaTHUKOM aHIJIO-YKPAiHCHKOTO IMepekiaay iH(pOpMAIlifHUX TEKCTIB € CHHTAKCHYHI
TpaHcQopMmarlii, 3aCTOCYBaHHS SIKMX 3yMOBJICHE CTPYKTYPHUMH BiJMIHHOCTSIMUA MIXK aHIJIIHICBKOIO Ta
YKpPaTHCHKOIO MOBaMHM, a TaKOX HEOOXIJTHICTIO TapaHTyBaTH JIOT1YHICTh, MIPUPOIHICTh 1 JOCTYIHICT
BUKiIagy. Ha BiIMiHYy Bijl XyZOXKHBOTO MEpeKiany, y TeKCTax iH(opMaliiiHOro xapakrepy Taki TpaHc-
¢dopmartii cipsMOBaHi HacamIIepe] Ha OJJHO3HAYHE CIIPUHHATTS PEKOMEHALIIH 1 IPUITHCIB aJJpecaToM.

OnHiero 3 HalixapakTepHIIKUX 0COOIMBOCTEN AOCTIKYBAaHUX TEKCTIB € aJanTallis IHCTPYKTHUB-
HUX KOHCTPYKIIIH 10 CHHTAKCUYHUX HOPM YKpPaiHChKOT MOBHU. AHIJIOMOBHI peKOMEHallii TepeBasKkHO
pealtizyroThcs 3a JOIIOMOT0I0 HaKa30BOro crocoly abo MOAaIbHUX JI€CIIB, TOAL K B YKPaiHCBKOMY
nepeKIiaji BOHH 4acTo HaOyBaroTh HOPMATUBHOI iHCTPYKTHBHOI popmu. 3okpema, Wash your hands
thoroughly nepeknaneno sik Pemenvno mutime pyxu, Cook poultry to a safe internal temperature — six
Tomytime m’sico nmuyi 0o b6e3neunoi enympiwnvoi memnepamypu, Do not drink untreated water —
Kk He eoxcusatime neouuuyeny 6o0dy. Y BCIX BUIAJAKaX IMIEPATHBHI KOHCTPYKIII 30€pexKeH0, OIHAK
CHUHTaKCHUYHa OpraHi3allis peueHb aJalToBaHa 10 HOPM YKpPaiHChbKHX 1H(QOPMAIIHUX TOBIOMIICHb.

[TomiTHOIO € TakoX mepedyaoBa peueHb, MOB’A3aHa 31 3MIHOIO MOPSAJIKY CJIIB 1 CHHTaKCUYHUX
3B’s13KiB. Hampukias, ckinaaHi aHmiiChKi KOHCTPYKIT HEP1JIKO WICHYIOTHCS Ha IPOCTILI peuyeHHs
ab0 mepeOyqOBYIOTHCS BIAMOBIIHO JO CHHTAaKCUYHUX HOPM YKpaiHCbKOi MOBM. Takuil migxin
MOJIETIIY€E CIIPUHHATTS TEKCTY, 0COOIMBO KOJIU HAETHCS MPO PEeKOMEHMAIll 1010 NpoiJaKTUKU
3aXBOPIOBaHb 200 MOCIIIOBHOCTI BUKOHAHHS TeBHUX [ii. Hampukman, peuenns If you develop
symptoms after contact with infected animals, seek medical care immediately nepeknageno sk
VY pasi MosiBU CUMIITOMIB MicJisi KOHTAKTy 3 1H()IKOBaHUMHU TBapMHAMHU HETAHHO 3BEPHITHCA IO
MEAMYHY JIOIOMOTY. Y MepeKyaai 3MiHEHO MOPSI0K KOMIIOHEHTIB BUCJIOBICHHS, a YMOBHY KOH-
CTPYKLIIO aJ]alITOBAHO J0 3BUYHUX JJIs1 YKPATHCHKUX IHCTPYKTUBHUX TEKCTIB CHHTAKCUYHUX MOJIE-
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e, 1110 MOJeTuIy€e CIPUHHATTS pEeKOMEHAllil Ta BiANOBIJa€ CHHTAKCUYHUM HOpPMaM YKpaiHChKUX
IHCTPYKTUBHHUX TEKCTIB.

[IpoananizoBanuii Marepiajl CBIIYMTH, IO 3HAYHY POJIb BiJIrpae 1 mepeaadya MOJAIBHOCTI.
AHrniiiceki KOHCTpYKUIl 3 aiecioBamu should, can, may, must He 3aBKaM MaroOTh MpsMi TpamMa-
TUYHI BIJINOBITHUKH B YKpPaiHChKii MOBi. BHOIp KOHKPETHOTO MepeKIaJabKoro pillleHHs 3aJIeKHUTh
BiJl KOMYHIKAaTHUBHOI METH TOBIJIOMJICHHSI Ta CTymeHs 000B’S3KOBOCTI pexomeHpanii. Hampuknan,
should y Ginb1IOCTI BUNIAAKIB TIEPEIAETHCS PEKOMEHIAIIHHUMH KOHCTPYKITISIMH, TOJII IK MUSt 30epi-
ra€ 3Ha4YeHHs KaTeropu4yHOl BUMOTHU. Takuil MiAXiJ yMOXJIMBIIOE aJ€KBaTHE BIATBOPEHHS CTYIEHS
000B’3KOBOCTI IOBIJOMJICHHS 06€3 MOPYIIEHHSI HOPM YKPaiHCHKOTO MOBJICHHS.

[1e onHi€I0 XapaKTEPHOIO PUCOIO € TIPArHEHHS 10 CHHTAKCMYHOI KOMITAKTHOCTI. AHITIOMOBHI TEKCTH
YacTO MICTATh PO3TOPHYTI O3HA4YaIbHI KOHCTPYKLIi Ta AIEMPUKMETHUKOBI 3BOPOTH, SIKi B YKPATHCHKOMY
NepeKyIajl 3aMiHIOIOTHCS MIAPAIHUMU PEUCHHSIMHU 200 MPOCTIIIMMUA CUHTAaKCUYHUMHU MOJCISIMU. YHa-
CITIJIOK LILOTO MEPEKIIa]] CTAE MPUPOAHIIINM JUIS YKPAiHCHKOTO YNTa4a, HE BTPAaYatouu 3MiCTOBOI IIOBHOTH.
OnHOYaCHO yCyBa€eThCsl HAJUIMILIKOBICTb, BJIACTHBA aHIIIHCbKOMY O(iliiHO-1H()OpMAIIIHHOMY CTUIIIO.

CunTakcuyHi TpaHchopmallii BUKOHYIOTh HE JIMIIE CTPYKTYPHY, @ i KOMYHIKaTHBHY (DYHKIIIIO.
Bonu 3a6e3neuytoTh JOTiYHICTh BUKJIAMY, YITKICTh IHCTPYKIIH 1 JIETKICTh CIPUHHATTS 1H(OpMaIii,
10 € BU3HAYAJIbHUMHU BUMOTaMH JI0 TIepeKyaly aHIIOMOBHHUX iH(QOpMAIiiHUX MaTepiaiiB OpraHiB
OXOPOHH 3/10POB’sl.

BucnoBku. [IpoBenenuii anamni3 3acBii4uB, 10 B aHIIO-YKPATHCHKOMY MepeKiaai iHpopmarriii-
HUX TEKCTIB y cepi OXOPOHH 310pOB’sl MepeKIalalbKi PIlICHHS Maike HIKOJIN HE 3aCTOCOBYIOTHCS
13071b0BaHO. Y MEXax OIHOTO peueHHs a00 HaBITh OKPEMOTO CJIOBOCIIOIYYECHHS YaCTO MOEIHYIOThCS
KUJIbKa TPUIOMIB, KOJKEH 13 IKUX BUKOHYE BJIacHY (yHKIi0. Tak, BUKOPHUCTAHHS YCTaJIEHOTO TepMi-
HOJIOT1YHOTO BiJIOBITHUKA HEPIAKO CYHNPOBOMKY€ETHCS KOHKPETU3ALI€I0, CAHTAKCUYHOIO TIepedyio-
BOIO 200 MparMaTHMYHOIO AJaNTalli€lo, 0 YMOXIUBIIOE OJHOYACHE AOCATHEHHS TEPMIHOIOT1YHOI
TOYHOCT1, MOBHOT HOPMaTUBHOCTI Ta KOMYHIKaTUBHOI IOCTYITHOCTI NEPEKIIady.

Bubip nepeknaganbkoro pilieHHsS BU3HAYAETHCS HE JIMIIE MOBHUMH OCOOJMBOCTSIMH OKPEMHUX
OJIMHHUIIb, & ¥ (PYHKIIOHATBHUM MPU3HAYCHHSAM YChOro TeKCTy. OCKiNbKH iH(pOpMaLiiHi MaTepianu
OpraHiB OXOPOHHM 37I0POB’Sl OPIEHTOBaHI HAacaMIEpe] Ha IIUPOKE KOJIO PELMITIIEHTIB, MEpeKiaaay
[parHe MiHIMI3yBaTu MOTEHIIHHI TPYIHOLI CIPUHHATTS, HE MOPYIIYIOYH 3MICTOBOI TOYHOCTI IMOBI-
nomiieHHS. LlMM MOsICHIOETHCS IMPOKE BUKOPUCTAHHS KOHKPETH3allii, eKCIUTiKalii, IEKCUKO-rpama-
TUYHUX 3aMiH 1 CHHTAaKCUYHUX TpaHcopMaliil, siki 3a0e31neuytoTh MPUPOAHICTh YKPATHCHKOTO TEK-
cty Oe3 BTpaTtu Horo iHpopMaLiifHOI IIIHHOCTI.

OTxe, TOMIHAaHTHOIO PUCOI0 aHIIIO-YKPAaiHCHKOTO TepeKiIany iHhpopMaliiHuX MaTepiaiiB MeInuy-
HOTO CIIPSIMYBaHHSI € MparHeHHs A0 QyHKIIOHAIbHOI eKkBiBasieHTHOCTI. [lepeknanau BiATBOpIOE HE
JMIIE 3MICT OKPEMUX MOBHMX OJMHMIIb, a i1 KOMyHIKAaTUBHUM HaMmip aBTOpa, aJanTyouu iHdopma-
L0 1O MOBHHX, KYJIBTYPHHUX 1 IparMaTH4HUX 0COOIMBOCTEH yKpaiHCchkoi aynuTopii. EdexTuBHIiCTh
TAKOT'0 MepeKIaay 3a0e3Meuy€eThCsl He OKPEMUMU NEePEKIIaAallbKUMU IPUHOMaMH, a IX KOMIICKCHUM
1 pyHKIIOHATbHO BMOTHBOBAHUM IOE€THAHHAM, 1110 YMOXJIMBIIIOE JOCATHEHHS TEPMIHOJIOTTYHOT TOY-
HOCTI, KOMYHIKaTHUBHOT IOCTYITHOCT] Ta IparMaTU4YHOi a/IeKBaTHOCTI.
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